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De familienaam werd op verzoek van sommige vrijwilligers behouden.
Workshops: Cyanotype : Maëlle Helias  - Fanzine: Alice Rosa &Laurent Corvalan Gallegos
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Bruxelles en Vacances 2025
Main dans la Main est un projet participatif, artistique et multilingue visant à

renforcer la cohésion sociale à Molenbeek, à l’initiative d’Espirito Mundo avec le
soutien de Bruxelles Mobilité. Le projet met l’accent sur la liberté d’expression, la

valorisation des récits de vie et la réappropriation de l’espace public.
À travers une série d’activités accessibles à toutes et tous — ateliers de récit, balades
de cartographie sensible, cyanotypes, scènes ouvertes, moments festifs — nous avons
créé cette publication collective, le ziNNe, qui pérennise les échanges multiculturels
et les réflexions partagées autour du vivre-ensemble, de la créativité, de la mobilité

douce et de l’écologie urbaine.
Merci à toutes et à tous de nous avoir aidés à mener ce magnifique projet à bien.

ESPIRITO MUNDO 



Ce projet est dédié à notre espace affectif. Celui que nous gardons en mémoire ou
dans le regard. Là se rencontrent nos valeurs, notre vie, notre quotidien. Et toute

vie est précieuse, chaque rencontre est magique, tout comme l’est le partage.
Nous sommes extrêmement reconnaissant·e·s envers près de 200 personnes pour

tant de rencontres généreuses, qui nous ont aidé·e·s à construire ce fan.zin.ne.

Et puisqu’on en parle, voilà Pivete, notre chat. Il fait partie de la famille. 
Il n’est pas trop mignon ?

Aline Yasmin
directrice artistique ° artistiek leidster 

éditrice du fanzine ° redactie van het fanzine
Espirito Mundo Asbl

Dit project is gewijd aan onze affectieve ruimte. Die we in
ons geheugen of in onze blik bewaren. Daar komen onze

waarden, ons leven en ons dagelijks bestaan samen. En elk
leven is kostbaar, elke ontmoeting is magisch, net zoals
het delen dat is. We zijn enorm dankbaar aan bijna 200
mensen voor zoveel gulle ontmoetingen, die ons hebben

geholpen dit fan.zin.ne op te bouwen.

En nu we het erover hebben: hier is Pivete, onze kat. Hij
maakt deel uit van de familie. Is hij niet super schattig?









Je suis timide, mais
bon, j’essaie quand

même de me
débarrasser de ce
sale truc. Des fois,

c’est vraiment
handicapant : en

entretien, par
exemple, je ne

regarde pas les gens,
je me ferme… 

Parfois, même pour
poser une question, je

suis super gêné...







Na casa da minha avó, eu
disputava as frutas com os
passarinhos. Do que eu mais
gostava era das mangas que
caíam no quintal quando

estavam maduras.





We hadden een klein huisje dat we huurden. We

vertrokken met de neven en nichten, de tantes en de

koffers, en iemand laadde alles in de aanhanger. Wij

namen de trein.
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كنبدّل لحوايج ديال الناس.
كنخيط كلشي: تيشورت،
سروال، فستان. من نهار
تعلمت هاد الشي، ديما

كنديرو حيث كيشغل ليا راسي
ويفرحني.









Être légère comme une plume,
 et garder la joie, même quand tout paraît lourd.





























Ik voel me welkom wanneer ik omringd
ben door glimlachende mensen.





Elle est ma future fiancÉe 





courage



On a toujours la trouille que la guerre reparte.
C’était super triste et on n’oublie pas, hein.

J’ai vécu la guerre quand j’étais petite. Bien sûr, on avait peur,
mais là où on habitait, on était protégés. C’était dans un petit

village belge qui est devenu allemand pendant la guerre, puis est
redevenue belge. Heureusement, nous n’avons pas manqué de
nourriture, mais je sais que beaucoup de gens en ont manqué.



Ho sempre fatto l’infermiera. Una
delle cose che ho amato di più è
stato aiutare ai parti. Ho fatto

nascere centinaia di bambini. Mi
emoziono ogni volta.



 
Quand mes petits-enfants viennent me voir, ils me

disent “oma” un jour, “mamie” le lendemain.
 Je leur réponds dans la langue qu’ils ont choisie !











Quand j’étais gamine, j’étais une
vraie « sauvage ». À l’époque,
c’était pas trop courant d’être

aussi rebelle, mais j’ai toujours
eu du caractère. Mes parents
devenaient dingues, déjà toute

petite, parce que je disais ce que
je pensais sans peur. Et

aujourd’hui encore, même en
vieillissant, je dis ce que je

pense. Point barre.



Je suis une femme indépendante avec
quatre enfants. J’ai survécu à mon divorce

et je me sens plus forte et épanouie. 

Dans ma culture, c’est pas super bien vu,
mais aujourd’hui ils comprennent ma
décision et je suis bien plus heureuse.



Ne pas hésiter.

 Suivre l’émotion 
du moment,

 changer quand il 
faut changer,

 avant que la pass
ion s’éteigne.






